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АРОД древней культуры 

населяет эту землю вот 
уже три тысячелетия. В 

прошлом абхазский народ 
знал больше слез, чем радо­
сти. И все-таки абхазцы суме­
ли сохранить свой язык, куль­
туру, фольклор. Но до победы 
Великого Октября абхазский 
народ не имел своей пись­
менности. Алфавит, созданный 
крупным ученым-кавказове­
дом Усларом, в начале XX 
века был использован лишь 
сельским учителем из села 
Адэюбжа Дмитрием Иосифо­
вичем Гулиа: он написал пер­
вую книгу стихов на родном 
языке.

Жена Дмитрия Иосифовича,
Елена Андреевна, рассказы­
вала мне, что весь тираж кни­
ги хранился у них в доме, а 
Гулиа дарил экземпляры кре­
стьянам, постоянно приходив­
шим в его дом за советом и 
помощью. Бывало и так, что 
неграмотный крестьянин-абха­
зец в присутствии автора те­
ребил в пальцах страницы, про­
буя, хорошая ли бумага для 
курева. По-абхазски имя Гу­
лив произносится так: Дыр- 
мит Урыс-ипа. В народе его 
называли «Неистовым Дырми- 
том». Он был терпелив, ста­
рательно объяснял крестья­
нам, что, хоть они и не могут 
еще прочитать его книгу, ее 
не надо использовать на ку­
рево, потому что это —  пер­
вая книжка о них, написан­
ная на их родном языке.

В 19,8 году Дмитрий Гулиа 
создал первую самодеятель­
ную абхазскую труппу а г. Су­
хуми, а его коллега, педагог 
Платон Шакрыл —  драмати­
ческий кружок в г. Очамчири. 
А в 192, году правительство 
только что провозглашенной 
Советской Абхазии предло­
жило выдающемуся на­
циональному писателю, вид­
ному деятелю народ­
ного Просвещения, ученому- 
историку Д. И. Гулиа органи­
зовать первую театральную

труппу на профессиональных 
началах. Константин Паустов­
ский видел спектакли этого 
«театра на арбах» и с уваже­
нием отзывался о них. Спек­
такли ставились во дворах аб­
хазских крестьян. Сценой слу­
жила терраса дома. Зрители 
размещались перед домом, на 
траве. Д. И. Гулиа говорил 
вступительное слово, подроб­
но объясняя землякам, что 
такое театр, зачем он нужен 
и как надо смотреть театраль­
ные спектакли.

Прошло еще девять лет, 
прежде чем в Абхазии сло­
жился профессиональный те­
атр со своей школой-студией, 
своими национальными кадра­
ми. В создании этого театра 
приняли участие Д. Гулиа, 
видный закавказский ре­
волюционер-большевик, дра­
матург С. Чанба, абхазский об­
щественный деятель и педагог 
К. Дзидзария, русский режис­
сер В. Домогароа, ученики 
Домогарова, первые актеры 
и режиссеры Абхазии —  ныне 
народные артисты Грузинской 
ССР А. Агрба, Ш. Пачалиа 
и Карал-оглы, выдающиеся 
мастера грузинского театра 
А. Хорава и А. Васадза. Пои­
стине интернациональным бы­
ло содружество основателей 
этого театра.

Нынешним летом впервые 
Абхазский государственный 
драматический театр имени 
Самсона Чанба показал свои 
спектакли в Москве, на сцене 
Академического театра име­
ни В. В. Маяковского.

Сбылась мечта старого учи­
теля Дмитрия Гулиа. Это были 
постановки по произведениям 
преемника Д. Гулиа — народ­
ного артиста Баграта Шинкуба, 
старейшего прозаика Ивана 
Папаскири, известного грузин­
ского писателя Нодара Дум- 
бадзе. Значительное место в 
репертуаре театра было уде­
лено и классической драма­
тургии Фридриха Шиллера, 
Леси Украинки, Александра

Николаевича Островского,
Четкое графическое построе­

ние спектаклей (главный ре­
жиссер Нелли Эшба), искрен­
ность, романтическая припод­
нятость, чеканная речь и за­
видная пластика актеров при­
влекли внимание театральной 
Москвы к молодому театру 
Абхазии.

Мы увидели подлинного аб­
хазского крестьянина, просто­
го, наивного и бесстрашного 
народного мстителя Хаджара- 
та Кьяхьба в исполнении Л. 
Авидзба, его же —  в роли 
добродушного украинского 
парня — солдата пограничной 
службы Павла Щербины а ин­
сценировке повести Думбадзе 
«Не беспокойся, мама!». Нас 
покорил молодой 3. Кове в 
роли шиллеровского Дон Кар­
лоса. Мы любовались русской 
Снегурочкой в исполнении 
юной Р. Осиа и прониклись 
чувством уважения к героине 
романа Папаскири «Женская 
честь» —  Саиде, которую убе­
дительно играет семнадцатн- 
летняя И. Когониа.

Спектакли абхазской труппы 
объединены одной гуманной 
темой —  борьбой эа челове­
ческое в человеке, эа поэти­
ческую одухотворенность все­
го, к чему прикасаются мысль 
человека, его руки и сердце.

Театр сохраняет и приумно­
жает педагогические тради­
ции Д. И. Гулиа. Лучшие сце­
ны спектаклей «Песня о ска­
ле», «Женская честь» связа­
ны с народными обычаями, с 
борьбой против страшных ус­
тановок «адата» — закона, от­
нимающего права у женщины, 
зовущего к кровной мести, на­
стаивающего на слепом пови­
новении старшему по возра­
сту. И жаль, что еще сложно 
обстоит дело с национальной 
драматургией: театр вынуж­
ден играть инсценировки поэ­
тических и прозаических про­
изведений зі"  недостатком 
оригинальных пьес. Художест­
венные потери в этом случае

неизбежны, и нельзя а них 
упрекнуть театр.

Цельным спектаклем, чет­
ким в каждом своем эпизоде 
и каждом образе, стал на аб­
хазской сцене шиллеровский 
«Дон Карлос». Это —  отлич­
но выдержанный экзамен на 
творческую зрелость. Психо­
логически подробно развива­
ют образы короля Филиппа, 
Елизаветы Валуа, принцессы 
Эболи, юного инфанта Дон 
Карлоса, маркиза де Поза и ве­
ликого инквизитора выдаю­
щийся мастер абхазской сце­
ны Ш. Пачалиа, ведущие акте­
ры театра С. Дбар, В. Маан, 
3. Коее, Ш. Гицба, С. Сака­
ина.

Незримые нити, сближаю­
щие русскую и украинскую 
культуру с культурой абхаз­
ского народа, протянуты а 
спектаклях «Лесная песня» и 
«Снегурочка». Художник Е. 
Котляров тонко и лаконично 
выдерживает национальный ко­
лорит народного творчества 
Украины и России в декора­
циях и костюмах. Но актеоьі 

^сохранили ,в .своем исполнении 
абхазский темперамент, юмор,
свое мировидение.

Мне вспомнилось, как круп­
нейший актер и режиссер со- 
временной Франции Жан-Луи 
Барро настаивал на том, что 
клжсика должна претерпевать 
изменение от национального 
взгляде на нее. Тогда дру­
гом народ уімдмт художест­
венное открытие в спектакле. 
Абхазский театр следует это­
му закону, и мы сумели по- 
новому оценить нашу «Снегу­
рочку», увидев в ней абхаз­
ско-русских Бобыля — народ- 

ого артиста Грузинской ССР 
• Агрба, Бобылиху — 3. Мак- 

вабие-Ермолову, царя Бе­
рендея — А. Ермолова, Леля 
—  А. Мукба, Купаеу —
С. Дбар.

Абхазское слово впервые 
прозвучало не столичной сце­
не. Прозвучало сочно, звонко.

Александр К РАВ Ц О В.


